
EN / Product Code:  CZ5001 – CZ5002 – CZ5003 – CZ5004 
 

Specification Size: 50cm x 50cm x 3cm (approx) / Max power consumption: 8W / Bulbs: 42 LED’s non-replaceable / Input: AC 100-240V  / Output: DC 12V 3A 
Contents: Tile / Adaptor /Please note: One adaptor can carry 4 units max. If individual tiles are purchased adaptor needs to be purchased separately  / CZAD – Adaptor for Light up 
floor tiles. 
Safety Warnings: 
Before setting up the tile, ensure the product is not damaged. If any part of the product is damaged, do not attempt to assemble and use. / Do not attempt to hardwire this product to 
the mains electrical supply. This product does not require to be connected to your mains electrical supply. It operates using an adaptor power supply. / Only use the adaptor supplied 
with this product and no other adaptor must be used. / This product contains non-replaceable LEDs. If any of the LEDs cease functioning, the whole unit must be disposed of according 
to your local council guidelines. / Do not operate in packaging / Use on a flat and even surface, away from water / Handle with care, if dropped with an impact, could potentially 
damage the product./ Do not drop heavy load onto the tile. / Recommend maximum load 200kg. / Keep away from heat sources or naked flame. / It is recommended not to wear shoes 
when using the product, overtime the tile will wear out and scratch the surface. / Ensure cable is placed such that no trip, entanglement or strangulations hazards are likely to occur 
Instructions 
Before you start, please read these instructions carefully and retain for future reference. Check the contents inside the packaging and ensure you have all the required parts listed and 
there are no missing parts. If any parts are missing DO NOT attempt to assemble the product. 
Carefully remove the product from the packaging taking care not to twist or tangle the cable. 
As the tile is not required to be hardwired, an adaptor is connected, therefore ensure a main plug socket is within reachable distance, without stretching the wire too much.   
If using one tile – connect the pin from the tile to the adaptor and plug into mains socket. Switch on. 
If using two or more units – Firstly check individual tiles to ensure each tile is working. Then, connect all the tiles together using the connectors to connect with each other. Connect 
one of the connectors to the adaptor, plug into mains socket. Switch on.  
Cleaning Instructions 
Before cleaning or handling the tile, ALWAYS unplug the item from the mains.  
The tile has an easy clean surface. The tile can be cleaned with a damp sponge or/ and mild disinfectants/detergents.  
Do not immerse in water 
In the event the tile does crack and the liquid leaks on to any surface it can be cleaned. 
If the liquid leaks onto a carpet we recommend you place an absorbent cloth over the spillage to absorb the excess liquid, we then recommend to gently clean the area with warm 
water and washing up liquid with a clean sponge. Dab as much of the excess liquid first with the sponge to dilute the colourant, rinsing after every dab in your bowl of warn water, then 
gently rub the sponge over the area until the liquid fades. Depending on amount of liquid spilled, you may need to do this once or twice.  
 
FR / DALLE SENSORI MOTRICE LUMINEUSE REF. 55234171 
Une expérience visuelle et tactile merveilleuse, qui vous encourage réellement à vous déplacer sur toutes les surfaces, et à les explorer. Disponible en différents coloris. Le produit a 
été testé selon les normes Européennes en vigueur, et a obtenu la certification suivante : EMC, RoHs, EN62115, EN60598. 
Caractéristiques techniques : Taille : 50 cm x 50 cm x 3 cm / Adaptateur : AC100-240V/DC12V 3A (un adaptateur peut supporter 4 dalles maximum) / Consommation d’énergie 
maximum : 8W par dalle / Eclairage : 42 LEDS / Voltage électrique requis : DC12V plus ou moins 0.5V 

Contenu : Dalle / Adaptateur / Prise / Connecteur 
Consignes : L’installation de ces dalles doit s’effectuer par un adulte. 
1 – Pour une dalle : Brancher l’adaptateur sur la dalle, relier la fiche à l’adaptateur, brancher sur la prise murale et mettre en marche 
2 – Pour 2 dalles ou plus : vérifier d’abord que chaque dalle fonctionne seule, correctement, suivant instructions ci-dessus. Si tel est le cas, vous pouvez les relier les unes aux autres, en 
utilisant les connecteurs qui se trouvent à la base de chaque dalle : pour ce faire, relier les connecteurs entre eux, puis : brancher l’adaptateur sur une des dalles, relier la fiche à 
l’adaptateur, brancher sur la prise murale et mettre en marche 
Afin de profiter le plus longtemps possible de ce produit sensoriel, nous vous recommandons de respecter les instructions d’utilisation ci-dessous : 
Précautions : 
Utiliser sur une surface plane et lisse, éloignée de toute source d’eau / Ne pas faire tomber la dalle car elle pourrait se casser / Ne pas faire tomber d’objet sur la dalle, car cela pourrait 
provoquer des fissures / Ne pas exposer à la lumière directe du soleil / Ne pas placer d’objet chaud sur la dalle / Charge maximum par dalle : 150 KG / La température d’utilisation 
recommandée pour cette dalle se situe entre -5° et +50° C / Cet objet n’est pas destiné à être utilisé comme dalle de sol, avec des chaussures, car une utilisation intensive userait le 
produit, le décolorerait et le rayerait. / Veiller à bien faire passer les fils sous la (les) dalle(s) de façon à ne pas les endommager. 
Nettoyage : 
- La dalle peut être nettoyée avec une éponge humide ou/et un désinfectant doux, ainsi qu’un produit détergent doux. Bien s’assurer de ne pas mettre d’eau en contact avec les 
différents composants électroniques. Nous vous recommandons de la débrancher avant de la nettoyer. Cette dalle est conçue pour être nettoyée facilement. 
- Le dessous antidérapant doit uniquement être nettoyé avec un chiffon sec (car risque de décollement). 
- Le liquide à l’intérieur des dalles est sans danger et non toxique mais il est conseillé de bien nettoyer tous les endroits de la peau qui auraient été en contact avec le liquide, au cas où 
vous seriez allergique à l’un des ingrédients. 
- Au cas où une dalle serait fissurée et que du liquide s’écoulerait, n’importe quelle surface sur laquelle le liquide se serait répandu pourra être nettoyée. 
- Si le liquide s’écoule sur un tapis ou une moquette, nous vous recommandons de placer un tissu absorbant sur la flaque, afin d’en absorber l’excédent, puis de doucement nettoyer la 
zone avec de l’eau chaude additionnée de liquide vaisselle, à l’aide d’une éponge propre. Tamponner d’abord l’excès de liquide avec l’éponge, afin de diluer le colorant, en rinçant 
l’éponge régulièrement, dans un récipient d’eau chaude, puis frotter doucement l’éponge sur la surface jusqu’à ce que la trace de liquide ait disparu. Il est possible que vous soyez 
obligés de répéter l’opération, 2 ou 3 fois, en fonction de la quantité de liquide renversée. 
 
DE / LEUCHTENDE SENSORISCH-MOTORISCHE PLATTE ARTIKEL-NR. 55234171 
Ein wunderbares optisches und taktiles Erlebnis, das Sie regelrecht dazu verleitet, alle Flächen zu betreten und zu erforschen. In verschiedenen Farben erhältlich.Das Produkt wurde 
gemäß den geltenden europäischen Normen getestet und hat folgende Zertifizierung erhalten: EMC, RoHS, EN 62115, EN 60598. 
Technische Daten: Größe: 50 cm × 50 cm × 3 cm / Adapter: AC 100-240 V / DC 12 V 3 A (ein Adapter kann bis zu 4 Platten versorgen) / Maximaler Energieverbrauch: 8 W pro Platte / 
Beleuchtung: 42 LED / Erforderliche Spannung: DC 12 V ± 0,5 V 
Inhalt: Platte / Adapter / Steckdose / Stecker 
Anweisungen: Diese Platten sind von einem Erwachsenen zu installieren. 
Für eine Platte: Adapter an der Platte anschließen. Stecker mit dem Adapter verbinden. An der Wandsteckdose anschließen. Einschalten. 
Für zwei oder mehr Platten: Zunächst prüfen, ob jede Platte einzeln gemäß den obigen Anweisungen richtig funktioniert. Ist dies der Fall können die Platten mit Hilfe der Stecker, die 
sich an der Basis jeder Platte befinden, untereinander verbunden werden. Hierzu die Stecker untereinander verbinden und danach: Adapter an einer Platte anschließen. Stecker mit 
dem Adapter verbinden. An der Wandsteckdose anschließen. Einschalten. 
Um so lange wie möglich in den vollen Genuss dieses sensorischen Produkts zu kommen, empfehlen wir Ihnen folgende Gebrauchsanleitung zu befolgen: 
Vorsichtsmaßnahmen: 
Auf einer ebenen, glatten Fläche, fern von jeder Wasserquelle einsetzen. / Die Platte nicht fallen lassen, da sie zerbrechen könnte. / Keinen Gegenstand auf die Platte fallen lassen, da 
dies Risse verursachen könnte. / Nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen. /Keinen heißen Gegenstand auf die Platte stellen. / Höchstlast pro Platte: 150 kg / Die empfohlene 
Nutzungstemperatur für diese Platte liegt zwischen – 5 °C und + 50 °C. /Dieses Produkt ist nicht dazu bestimmt, wie eine normale Bodenplatte mit Schuhen betreten zu werden. Eine 
intensive Nutzung würde das Produkt abnutzen, ausbleichen lassen und zerkratzen. /Darauf achten, dass die Kabel unter der (den) Platte(n) durchgeführt werden, damit sie nicht 
beschädigt werden. 
Reinigung: 
- Die Platte kann mit einem feuchten Schwamm oder/und einem milden Desinfektionsmittel, sowie mit einem milden Reiniger gereinigt werden. Sicherstellen, dass kein Wasser mit 
den verschiedenen elektronischen Komponenten in Berührung kommt. Wir empfehlen, die Platte vor dem Reinigen vom Netz/Adapter zu trennen. Diese Platte wurde für ein einfaches 
Reinigen entwickelt. 
- Die rutschfeste Unterseite darf nur mit einem trockenen Tuch gereinigt werden (Gefahr des Ablösens). 
- Die Flüssigkeit in den Platten ist ungefährlich und nicht giftig. Es wird dennoch empfohlen, alle Hautstellen, die mit der Flüssigkeit in Kontakt kommen, gut abzuwaschen, falls eine 
Allergie gegen einen der Inhaltsstoffe vorliegt. 
- Sollte eine Platte gerissen sein und Flüssigkeit auslaufen, kann jede Fläche, auf die die Flüssigkeit gelaufen ist, gereinigt werden. 
- Sollte die Flüssigkeit auf einen Teppich oder Teppichboden fließen, empfehlen wir, die überschüssige Menge mit einem saugfähigen Stoff aufzunehmen und danach den betroffenen 
Bereich vorsichtig mit einem sauberen Schwamm und warmem Wasser mit Spülmittel zu reinigen. Zunächst die überschüssige Flüssigkeit mit dem Schwamm abtupfen, um den 
Farbstoff zu verdünnen. Dabei den Schwamm regelmäßig in warmem Wasser ausspülen. Danach mit dem Schwamm leicht über die Oberfläche reiben, bis die Flüssigkeitsspur 
verschwunden ist. Je nach verschütteter Flüssigkeitsmenge kann es erforderlich sein, diesen Vorgang 2- oder 3-mal zu wiederholen. 



 
 
ES / BALDOSA SENSORIAL MOTRIZ LUMINOSA REF. 55234171 
Una experiencia visual y táctil maravillosa, que realmente anima a desplazarse por todas las superficies y a explorarlas. Disponible en diferentes colores. El producto ha sido probado 
según la normativa europea vigente y ha obtenido la certificación siguiente: EMC, RoHS, EN 62115 y EN 60598. 
Características técnicas: Tamaño: 50 cm × 50 cm × 3 cm / Adaptador: AC 100-240 V / DC 12 V 3 A (un adaptador puede soportar como máximo 4 baldosas) / Consumo de energía 
máxima: 8 W por baldosa / Iluminación: 42 leds / Voltaje eléctrico exigido: DC 12 V ± 0,5 V 
Contenido: Baldosa / Adaptador / Enchufe / Conector 
Instrucciones: La instalación de estas baldosas deberá ser efectuada por un adulto. 
 Para una baldosa: conectar el adaptador a la baldosa; conectar el enchufe al adaptador; enchufar a la red; poner en marcha. 
Para 2 baldosas o más: asegurarse primero de que por separado cada baldosa funciona correctamente, siguiendo las instrucciones anteriores. En caso positivo, unirlas entre sí, 
utilizando los conectores que están en la base de cada baldosa: para ello, unir los conectores entre sí, y seguidamente: conectar el adaptador a una de las baldosas; conectar el enchufe 
al adaptador ; enchufar a la red; poner en marcha. 
Con el fin de aprovechar al máximo y por el mayor tiempo posible este producto sensorial, recomendamos respetar los consejos de uso siguientes: 
Precauciones: Utilizar sobre una superficie plana y lisa, alejada de puntos de agua. / No dejar caer la baldosa, pues podría romperse. / No dejar caer objetos sobre la baldosa, pues 
podrían provocarle grietas. / No exponer a la luz del sol directamente. / No colocar objetos calientes sobre la baldosa. / Carga máxima por baldosa: 150 kg. / La temperatura de uso 
recomendada para esta baldosa está entre – 5 °C y + 50 °C. / Este objeto no está destinado para ser utilizado como baldosa de suelo, con calzado, ya que un uso intensivo podría 
desgastar el producto, descolorearlo y rayarlo. / Los cables deberán colocarse por debajo de la(s) baldosa(s) para no dañarlos. 
Limpieza: 
La baldosa puede limpiarse con una esponja húmeda y/o un desinfectante suave, y también con un detergente suave. Asegurarse siempre de no poner agua en contacto con los 
diferentes componentes electrónicos. Recomendamos desconectarla antes de limpiarla. Gracias a su diseño, esta baldosa se puede limpiar fácilmente. 
La parte inferior antideslizante deberá limpiarse solamente con un paño seco (pues podría despegarse). 
Aunque el líquido del interior de las baldosas no tiene peligro ni es tóxico, se aconseja limpiar bien todos las zonas de la piel que hubiesen estado en contacto con el líquido, en caso de 
ser alérgico/a a alguno de sus componentes. 
En caso de que alguna baldosa estuviese agrietada y tuviese una fuga de líquido, podrá limpiarse la superficie sobre la que se haya vertido el líquido. 
Si el líquido se derrama sobre una alfombra o una moqueta, recomendamos colocar un tejido absorbente sobre el charco, con el fin de absorber el excedente, y después limpiar 
suavemente la zona con agua caliente con lavavajillas, con una esponja limpia. Primero secar el exceso de líquido con la esponja, para diluir el colorante, aclarando la esponja 
constantemente en un recipiente con agua caliente, y frotar suavemente la esponja sobre la superficie hasta que no quede ni rastro del líquido. Es posible que haya que repetir esta 
operación 2 o 3 veces en función de la cantidad de líquido derramado. 
 
 
NL / LICHTGEVENDE MOTORISCH-ZINTUIGLIJKE TEGELS REF. 55234171 
Een geweldige visuele en tactiele ervaring die werkelijk aanspoort tot bewegen en tot het verkennen van alle tegels. Verkrijgbaar in verschillende kleuren. Het product werd getest 
volgens de geldende Europese normen en heeft de volgende certificering verkregen: EMC, RoHS, EN 62115, EN 60598. 
Technische gegevens: Maat: 50 cm × 50 cm × 3 cm / Adapter: AC 100-240 V / DC 12 V 3 A (een adapter kan maximaal 4 tegels ondersteunen) / Maximaal energieverbruik: 8 W per tegel 
/ Verlichting: 42 LED's / Vereiste spanning: DC 12 V ± 0,5 V 
Inhoud: Tegel / Adapter / Aansluiting / Connector 
Instructies: Deze tegels moeten worden geïnstalleerd door een volwassene. 
Voor een tegel: de adapter aansluiten op de tegel, de stekker aansluiten op de adapter, aansluiten op een stopcontact, aanzetten 
Voor 2 of meer tegels: controleer eerst of elke tegel alleen goed alleen kan functioneren door de bovenstaande instructies te volgen. Als dit het geval is, kunt u ze met elkaar verbinden 
met behulp van de connectoren aan de onderkant van elke tegel. Verbind de connectoren met elkaar en vervolgens: de adapter aansluiten op een van de tegels, de stekker aansluiten 
op de adapter, aansluiten op een stopcontact, aanzetten 
Om zo lang mogelijk te kunnen genieten van dit motorisch-zintuiglijke product raden wij u aan de onderstaande instructies te volgen: 
Voorzorgsmaatregelen: Gebruiken op een vlakke en even ondergrond uit de buurt van elke waterbron / De tegel niet laten vallen, want hij zou kunnen breken / Geen voorwerpen op 
de tegel laten vallen, omdat dit scheuren kan veroorzaken / Niet blootstellen aan direct zonlicht / Geen hete voorwerpen op de tegel plaatsen / Maximum belasting per tegel: 150 kg / 
De aanbevolen gebruikstemperatuur voor deze tegel ligt tussen − 5°C en + 50°C. / Dit voorwerp is niet bestemd om te worden gebruikt als vloertegel, waarover in schoenen wordt 
gelopen, omdat het product bij intensief gebruik zou kunnen slijten, verkleuren en krassen. / Zorg dat de kabels onder de tegel(s) lopen om ze niet te beschadigen. 
Schoonmaken:  
De tegel kan worden schoongemaakt met een vochtige spons en/of een mild desinfectiemiddel en een mild reinigingsmiddel. Zorg dat er geen water in aanraking komt met de 
verschillende elektronische componenten. Wij raden u aan om de stekker uit het stopcontact te halen voordat u de tegel schoonmaakt. Deze tegel is ontworpen om gemakkelijk te 
kunnen worden schoongemaakt. 
De onderkant is voorzien van een antisliplaag die uitsluitend met een droge doek moet worden schoongemaakt (omdat deze anders los kan komen). 
De vloeistof in de tegels is veilig en niet giftig, maar wij raden aan om alle delen van de huid waarmee het in aanraking is gekomen grondig te reinigen, in geval u allergisch mocht zijn 
voor een van de ingrediënten. 
In het geval een tegel breekt en er vloeistof vrijkomt, kan elk oppervlak waarop de vloeistof is gemorst gewoon worden gereinigd. 
Als de vloeistof op een tapijt of vloerkleed terecht komt, raden wij u aan een absorberende doek over de plas te leggen om de vloeistof te absorberen en deze plek vervolgens 
voorzichtig te reinigen met warm water, afwasmiddel en een schone spons. De overtollige vloeistof eerst met de spons deppen om de kleurstof te verdunnen en de spons regelmatig 
uitspoelen in een bak met warm water. De spons vervolgens zachtjes over de plek met vloeistof wrijven totdat de vloeistof volledig is verdwenen. Het kan zijn dat u deze handeling 2 of 
3 keer moet herhalen afhankelijk van de hoeveelheid gemorste vloeistof. 
 
 


